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La revue Synergies Italie, revue francophone indexée dans de nombreuses bases de revues 
scientifiques internationales dont ERIH PLUS, Scopus et Anvur, lance un appel à contributions pour son      
n° 23 sur le thème suivant : 
 

Quand les mots s’habillent : 
approches linguistiques et culturelles du lexique vestimentaire 

 
coordonné par Maria Teresa Zanola (Università Cattolica del Sacro Cuore, Milano) 

et Maria Margherita Mattioda (Università di Torino) 
 

La mode a été étudiée selon une approche humaniste, en fonction de périodes historiques (Levi 
Pisetsky, 1964 ; Bailleux, Remaury et al. 1995 ; Boucher 2008 [1965]), elle a été analysée dans les formes 
vestimentaires à travers le temps, pour la vie privée, institutionnelle et professionnelle. La mode a fait 
l’objet d’études littéraires (cf. Modenesi et al. 2015), d’approches psychologiques et sociologiques             
(cf. Godart, 2010), d’analyses d’aspects sémiotiques et psychosociologiques spécifiques (Simmel, 1895 ; 
Barthes, 1967). Elle a été également étudiée comme symbole de l’identité d’une société ou pour l’influence 
de la société occidentale européenne au cours des XIXe et XXe siècles ; enfin, la mode a été analysée comme 
histoire des silhouettes, des comportements, des objets et des créations artistiques. Il existe une vaste 
production scientifique relative à la mode et à ses marques dans les stratégies de marketing et de publicité 
pour les réseaux de distribution national et international. 

Il s’agit d’un secteur polyvalent, interdisciplinaire et transdisciplinaire, qui se présente dans toute sa 
complexité réticulaire et nécessite toujours l’identification de l’axe temporel et socioculturel de référence 
afin de pouvoir avancer dans la description et l’analyse des études de cas. La première étape dans l’étude 
de la mode consiste donc à définir précisément l’espace géographique et chronologique que l’on entend 
considérer, autour duquel regrouper l’ensemble des sources pouvant fournir la documentation linguistique, 
visuelle et encyclopédique nécessaire à l’exploration de ce système, très riche aussi de sous-domaines (ex. 
la mode masculine, la mode enfantine, la mode sportive, etc.). 

La complexité de ce domaine reflète celle du système de ses sources : le projet de recherche FLATIF 
(https://centridiricerca.unicatt.it/otpl-progetti-prin-2020-flatif) propose une contribution incontournable 
de reconnaissance et d’orientation, en s’appuyant sur la richesse des sources recensées – manuels, traités, 
revues de mode, catalogues, dictionnaires, encyclopédies spécialisées : autant de ressources linguistiques, 
encyclopédiques et visuelles, auxquelles s’ajoutent les supports audiovisuels et médiatiques (D’Achille, 
Zanola dir. 2025). D’ailleurs, la recherche linguistique dans une perspective diachronique permet la 
reconstruction de la définition conceptuelle et linguistico-terminologique, afin de permettre un accès aussi 
complet que possible aux informations relatives à cet univers linguistique, culturel et sémiotique si riche 
(Zanola, 2014, 2015a, 2015b, 2020a, 2020b, 2021 ; Grimaldi, 2025, Calvi, 2023, Calvi, Dankova, 2025). 

La mode est un langage. Ses objets — vêtements, accessoires, tissus, ornements — s’accompagnent 
toujours de mots qui les désignent, les décrivent, les classent et les valorisent. Le lexique vestimentaire est 
ainsi un lieu de rencontre privilégié entre langue, culture et société : il reflète des pratiques et savoir-faire, 
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révèle des imaginaires et témoigne des circulations entre langues et cultures (Concilio, 2025 ; Bullich, 
2025). La complexité du domaine oblige à tenir compte de coordonnées précises, en plus de l’ensemble des 
sources éligibles pour l’identification définitoire et conceptuelle du lexique de la mode, que nous résumons 
en quatre points (Zanola, 2025) : 

 
a) le terme et la périodisation chronologique considérée : le terme et sa définition sont liés à la période 

de sa présence et de sa diffusion, qui peut donner lieu à des évolutions de sens, à ramener donc à une 
scalabilité chronologique à établir ; 

b) un ensemble de sources nécessaires, au sein duquel aucune ne domine, mais où chacune joue un 
rôle indispensable dans la collecte exhaustive des données utiles (Bouverot, 1999) ; 

c) la perspective plurilingue et pluriculturelle : l’évaluation relative au terme et à ses équivalents dans 
d’autres langues, dans un contexte marqué par l’évolution rapide des technologies et l’émergence de l’IA 
(Mattioda, 2024) ; 

d) le type de destinataire/utilisateur de ce lexique : de la production à la distribution, le même noyau 
conceptuel s’exprime en des termes différents, et la variation peut s’étendre si le terme est utilisé par des 
experts du secteur ou se diffuse auprès du grand public (Zanola, 2016, 2018a, 2020a ; Mattioda, Vittoz, 
2016 ; Mattioda, Civico. 2025). 

 
Ce numéro de Synergies Italie se propose d’explorer le lexique de la mode dans ses dimensions 

linguistiques et terminologiques, discursives et culturelles. Les contributions, qui porteront sur le français 
ou l’italien ou bien sur les deux langues en perspective comparative ou contrastive, devront reposer 
principalement sur des sources inédites (archives, collections, corpus jusque-là inexplorés, ego-documents) 
et approfondir les questions suivantes : 
 
● l’étude historique du lexique de la mode et de ses évolutions ; 

● les emprunts, les calques, les allers et retours et la circulation des mots de la mode entre langues ; 

● les métaphores et images liées au vêtement dans les discours ; 

● la terminologie professionnelle et de la commercialisation ; 

● les usages sociaux et culturels du vocabulaire de la mode ; 

● la traduction et la médiation linguistique du lexique vestimentaire ; 

● la dimension sémiotique et discursive des mots de la mode dans les médias, la publicité, les blogs ou les 
réseaux sociaux. 
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Consignes, format de soumission et sélection  
 
      L’auteur de la proposition, avant tout engagement, devra consulter directement en ligne :  
 

 la politique éditoriale générale de l’éditeur  
https://gerflint.fr/politique-editoriale-generale  

 la politique éditoriale de la revue  
https://gerflint.fr/synergies-italie/politique-editoriale 

 les  25 consignes aux auteurs 
https://gerflint.fr/images/revues/Italie/Italie21/consignes_auteurs.pdf 

       la politique orthographique précisée dans la politique éditoriale générale de l’éditeur  
https://gerflint.fr/politique-editoriale-generale 

 la politique de l’éditeur en matière d’accès libre et d’archivage 
https://openpolicyfinder.jisc.ac.uk/id/publication/21191 

 
      Les propositions d’articles seront présentées sous forme d’un résumé de deux pages maximum (format A4, police 
Times taille 10), incluant 5 mots-clés et les éléments essentiels de bibliographie, et envoyées par courriel à l'adresse 
suivante : synergies.italie@gmail.com  Elles seront transférées pour évaluation aux comité scientifique et de lecture 
de la revue. 
 
      NB : Les doctorants et chercheurs francophones d’Italie menant leurs travaux dans un autre domaine couvert par 
la revue (Ensemble des Sciences Humaines et Sociales, culture et communication internationales, sciences du langage, 
littératures francophones, didactique des langues-cultures, éthique et théorie de la complexité) sont également 
invités à participer dans la limite de l’espace éditorial disponible  et selon les étapes d’évaluation décrites dans les 
consignes aux auteurs. 
 
 

Calendrier : 
 
Date limite de l’envoi des résumés : 15 janvier 2026 
Retour des avis aux auteurs : 15 février  2026 
Envoi des articles complets : Avant le 31 mai 2026  
 
Contact: synergies.italie@gmail.com 
 
 
Nous  vous  remercions de votre collaboration. 
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